
A2.11 servizi di emergenza 
Services d'urgence
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L'emergenza (L'urgence) Il kit di primo soccorso (La trousse de premiers secours)

Avere un'emergenza (Avoir une urgence) Chiamare la polizia (Appeler la police)

Il soccorso (Le secours) Il fuoco (Le feu)

Il paramedico (Le paramédic) La protezione (La protection)

I pompieri (Les pompiers) La velocità (La vitesse)

La Croce Rossa (La Croix-Rouge) Salvare (Sauver)

L'ambulanza (L'ambulance) Avere paura (Avoir peur)

1. Dialogue: Il vigile del fuoco

Il vigile del fuoco: Salve, vigili del fuoco, come possiamo
aiutarla? 

(Allô, pompiers, comment pouvons-nous vous
aider ?)

La signora: Buongiorno, è scoppiato un incendio
nella mia cucina! Ho bisogno di aiuto
subito! 

(Bonjour, un incendie a éclaté dans ma cuisine !
J'ai besoin d'aide tout de suite !)

Il vigile del fuoco: Va bene, mi può dire com’è successo? (D'accord, pouvez-vous me dire comment cela
s'est produit ?)

La signora: Ero in cucina a cucinare, quando
all’improvviso ho sentito puzza di
bruciato venire dal forno. 

(J'étais en train de cuisiner quand, tout à coup, j'ai
senti une odeur de brûlé venir du four.)

Il vigile del fuoco: Ho capito. Mi dica, qual è l'indirizzo? (Je vois. Dites-moi, quelle est l'adresse ?)

La signora: Via Roma 33, Firenze, abito al terzo
piano. 

(Via Roma 33, Florence, j'habite au troisième
étage.)

Il vigile del fuoco: Va bene, ci sono ancora persone
nell’edificio? 

(Très bien, y a-t-il encore des personnes dans
l'immeuble ?)

La signora: No, ho fatto uscire tutti dal condominio,
non c’è più nessuno. 

(Non, j'ai fait sortir tout le monde de l'immeuble, il
n'y a plus personne.)

Il vigile del fuoco: Molto bene, signora. Ci sono dei feriti? (Très bien, madame. Y a-t-il des blessés ?)

La signora: No, però alcune persone hanno
respirato il fumo. 

(Non, mais certaines personnes ont inhalé de la
fumée.)

Il vigile del fuoco: Va bene, inviamo subito i soccorsi. I
pompieri e l’ambulanza arrivano tra
pochi minuti. 

(D'accord, nous envoyons les secours
immédiatement. Les pompiers et l'ambulance
arrivent dans quelques minutes.)

1. Cosa è successo nella cucina della signora?

a. Si è rotta la lavatrice b. È scoppiato un incendio

c. È caduta la corrente d. È entrato un ladro
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2. Dove abita la signora?

a. In Via Firenze 30, in campagna b. In Via Roma 33 a Firenze, al terzo piano

c. In un hotel vicino alla stazione d. In Via Milano 3 a Roma, al primo piano
1-b 2-b

2. Grammaire: Le plus-que-parfait 
Le plus-que-parfait s'utilise pour une action qui s'est produite avant une autre dans le passé.

1. Comme pour le passé composé, l'auxiliaire 'avere' s'utilise avec les verbes transitifs, tandis que
l'auxiliaire 'essere' s'utilise avec les verbes de mouvement ou d'état.

2. Le plus-que-parfait se forme avec l'imparfait de l’avere/essere + le participe passé du verbe.

Verbo salvare (Verbe sauver) Verbo andare (Verbe aller)

Io avevo salvato (J'avais sauvé) Io ero andato (J'étais allé)

Tu avevi salvato (Tu avais sauvé) Tu eri andato (Tu étais allé)

Lui / lei aveva salvato/a (Il/elle avait sauvé) Lui / lei era andato/a (Il/elle était allé(e)

Noi avevamo salvato (Nous avions sauvé) Noi eravamo andati (Nous étions allés)

Voi avevate salvato (Vous aviez sauvé) Voi eravate andati (Vous étiez allés)

Loro avevano salvato (Ils/elles avaient sauvé) Loro erano andati (Ils/elles étaient allés)
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1. Quando l'ambulanza è arrivata, il paramedico ________________ già controllato il tuo respiro.
a.   era  b.   aveva stato  c.   aveva  d.   ha

2. Quando i pompieri sono entrati nell'edificio, noi ________________ già usciti con calma.
a.   siamo  b.   avevamo  c.   stiamo  d.   eravamo

3. ________________ già chiamato la polizia prima che il fuoco iniziasse nel garage.
a.   Ho  b.   Ero  c.   Avevo  d.   Sono

4. Quando sei arrivato in pronto soccorso, noi ________________ già preparato il kit di primo soccorso.
a.   eremo  b.   abbiamo  c.   eravamo  d.   avevamo

1. aveva 2. eravamo 3. Avevo 4. avevamo
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3.Exercices

1. Quand appeler les services d'urgence (Audio disponible dans l’application) 
Mots à utiliser: telefono, ambulanza, fuoco, chiamare, pompieri, polizia, emergenza,
emergenza, indirizzo

Nel condominio di via Verdi è comparso un nuovo avviso vicino all’ascensore. Il cartello spiega
cosa fare in caso di ______________________ . Se vedi fumo, ______________________ o una persona a
terra, devi mantenere la calma e ______________________ subito il 112. È il numero unico per i servizi
di ______________________ in tutta Italia.

L’avviso ricorda che, quando chiami, devi dire con chiarezza il tipo di emergenza, l’
______________________ completo e il tuo numero di ______________________ . La centrale può inviare l’
______________________ , i ______________________ o la ______________________ , secondo il problema. È
importante non usare il numero di emergenza per informazioni generiche, per non bloccare il
soccorso a chi ha davvero bisogno di aiuto.

Dans l'immeuble de la via Verdi, un nouvel avis est apparu près de l'ascenseur. Le panneau explique quoi faire en cas
d'urgence. Si vous voyez de la fumée, du feu ou une personne au sol, vous devez garder votre calme et appeler
immédiatement le 112. C'est le numéro unique pour les services d'urgence dans toute l'Italie.

L'avis rappelle que, lorsque vous appelez, vous devez indiquer clairement le type d'urgence, l'adresse complète et
votre numéro de téléphone. La centrale peut envoyer une ambulance, les pompiers ou la police, selon le problème. Il
est important de ne pas utiliser le numéro d'urgence pour des demandes d'information générales, afin de ne pas
empêcher l'intervention pour ceux qui ont réellement besoin d'aide.

1. Per quali situazioni è necessario chiamare il 112, secondo il testo?

____________________________________________________________________________________________________
2. Quali informazioni devi dare alla centrale quando chiami i servizi di emergenza?

____________________________________________________________________________________________________

2. Choisissez la bonne solution 

1. Quando l'ambulanza è arrivata, io ____________________ già
salvato il numero della polizia sul telefono.

(Lorsque l'ambulance est arrivée, j'avais déjà
enregistré le numéro de la police dans mon
téléphone.)

a.  avevo stato  b.  avevo  c.  ero  d.  ho

2. Prima che arrivassero i pompieri, noi ____________________
salvato i documenti più importanti.

(Avant l'arrivée des pompiers, nous avions
sauvegardé les documents les plus importants.)

a.  avevamo  b.  avremmo  c.  abbiamo  d.  eravamo
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3. Il paramedico ha detto che, prima della sua chiamata, il
vicino ____________________ salvato la sua vita con il primo
soccorso.

(Le secouriste a dit que, avant son appel, le
voisin lui avait sauvé la vie en lui prodiguant les
premiers secours.)

a.  aveva  b.  ha  c.  era  d.  avrà

4. Quando la polizia è arrivata, loro ____________________ già
salvato tutti i numeri di emergenza nella rubrica del
condominio.

(Quand la police est arrivée, ils avaient déjà
enregistré tous les numéros d'urgence dans
l'annuaire de la copropriété.)

a.  avevano  b.  hanno  c.  erano  d.  avete

1. avevo 2. avevamo 3. aveva 4. avevano

1. Capito, rimanga calma; mandiamo subito un’ambulanza e i pompieri, quante persone sono ferite? 2. Va bene, il soccorso
sta arrivando, non sposti i feriti e resti al telefono con me. 3. Meno male, avevo paura, prendiamo il kit di primo soccorso,
così siamo pronti se qualcuno si fa male. 4. Va bene, scendiamo piano e aspettiamo l’ambulanza e la polizia fuori dal
palazzo.

3. Complétez les dialogues 

a. Chiamare il 112 per un incidente 

Chiamante: Pronto, ho un’emergenza: c’è un incidente
in via Verdi, vicino al bar Roma. 

(Allô, j'ai une urgence : il y a un accident via
Verdi, près du bar Roma.)

Operatore 112: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Compris, gardez votre calme ; nous envoyons
tout de suite une ambulance et les pompiers.
Combien de personnes sont blessées ?)

Chiamante: Vedo due persone a terra, una non si
muove, ho paura che stia molto male. 

(Je vois deux personnes au sol, une ne bouge pas,
j'ai peur qu'elle soit très gravement blessée.)

Operatore 112: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(D'accord, les secours arrivent. Ne déplacez pas
les blessés et restez au téléphone avec moi.)

b. Piccolo incendio nel condominio 

Vicino: Ho chiamato i pompieri perché c’è del fumo
nel garage, ma credo che il fuoco sia piccolo. 

(J'ai appelé les pompiers parce qu'il y a de la
fumée dans le garage, mais je pense que le feu
est petit.)

Inquilino: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Ouf, j'avais peur. Prenons la trousse de premiers
secours, comme ça nous serons prêts si
quelqu'un se blesse.)

Vicino: Sì, e chiudiamo le porte per avere più
protezione finché non arrivano i soccorsi. 

(Oui, et fermons les portes pour être mieux
protégés jusqu'à l'arrivée des secours.)

Inquilino: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(D'accord, descendons calmement et attendons
l'ambulance et la police dehors, devant
l'immeuble.)

4. Répondez aux questions en utilisant le vocabulaire de ce chapitre. 
1. Immagina di vedere un piccolo incendio nel garage del tuo condominio. Cosa fai? Chi chiami e cosa

dici al telefono?
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__________________________________________________________________________________________________________

2. Racconta una situazione in cui tu o una persona vicino a te avete avuto unemergenza sanitaria. Chi
avete chiamato e come avete chiesto aiuto?

__________________________________________________________________________________________________________

3. Se sei per strada e una persona cade e si fa male, come reagisci? In una o due frasi, cosa controlli e
quale soccorso chiedi?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Al lavoro o dove vivi, dove sono i numeri di emergenza e il kit di primo soccorso? Li conosci? Spiega
brevemente.

__________________________________________________________________________________________________________

5. En environ 6 à 8 phrases, décrivez une situation dans laquelle vous avez appelé ou
auriez dû appeler un numéro d'urgence, en expliquant ce qui s'est passé et ce que vous
avez fait ou feriez. 

In caso di emergenza bisogna… / Ho chiamato il numero di emergenza perché… / La situazione era
pericolosa perché… / Alla fine il problema è stato risolto quando…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

4. Verbes importants
Salvare

io avevo salvato

tu avevi salvato

lui/lei aveva salvato

noi avevamo salvato

voi avevate salvato

loro avevano salvato
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